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ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟ ΔΥΤΙΚΗΣ ΜΑΚΕΔΟΝΙΑΣ 

Πρόοδος εξαμήνου στο μάθημα «Κινεζική γλώσσα ΙΙ» 

Ονοματεπώνυμο:          

Σχολή / Αριθμός μητρώου:    /    

 

ΑΚΟΛΟΥΘΕΙ Η ΔΟΚΙΜΑΣΙΑ ΣΕ ΦΥΛΛΑ ΠΕΝΤΕ (5) 

ΠΑΡΑΚΑΛΩ ΑΠΑΝΤΗΣΤΕ ΕΠΙ ΤΩΝ ΦΥΛΛΩΝ 

1. Αντιστοιχίστε. (Μονάδες 2. 0,4 / ορθή απάντηση) 

你想不(nῐ xiăng bù)   多少钱？(duō shao qián) 

两杯茶 (liăng bēi chá)  妈都在家。(ma dōu zài jiā) 

我和我妈(wŏ hé wŏ mā)  上课呢。(shàng kè ne)  

我在(wŏ zài)    儿呢？(r ne) 

你在哪(nῐ zài nă)   想喝咖啡？(xiăng hē kā fēi) 

 

2. Επιλέξτε την σωστή απάντηση μέσα στις παρενθέσεις. 

(Μονάδες 2. 0,4 μονάδες / ορθή απάντηση) 

(kè /  kè)  zhuō shàng yŏu yὶ  zhῑ māo 

(课 / 客)  桌   上  有 一 只 猫。 

yῑ yuàn zài (năr    /    nàr) 

医院在 (哪儿 / 那儿)? 

 

请翻书！ 

ΠΑΡΑΚΑΛΩ ΓΥΡΙΣΤΕ ΣΕΛΙΔΑ! 
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nῐ zhōng (wŭ / wŭ)  xiăng qù    nàr   ma? 

你 中  (午 / 五) 想    去那儿 吗？ 

nῐ  tài  hăo (le / - ) 

你太 好 (了 / -)！ 

wŏ  (xὶng / xὶng) wáng. 

我  (姓 / 性)    王。 

 

3. Αντιγράψτε τις παρακάτω προτάσεις δύο φορές. 

Τα κριτήρια αξιολόγησης γραφής έχουν αναρτηθεί 

στο η-κλας. (Μονάδες 4.  0,4 μονάδες / ορθώς 

γραμμένη πρόταση.) 

我是学生。 

           

            

我给我爸爸打电话。 

           

            

我想在中国上大学。 

           

            

 

请翻书！ 
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你会做中国菜吗？ 

           

            

八个星期是几个月？ 

           

            

4. Επιλέξτε την σωστή απάντηση. (Μονάδες 2. 0,2 / 

ορθή απάντηση). 

4.1. Το 在  (zài), σημ. «βρίσκομαι» και «σε», αλλά ενίοτε 

χρησιμοποιείται και για να δείξει ότι μία πράξη εξελίσσεται την 

στιγμή που μιλάμε. 

Σ Σωστό  

Λ Λάθος 

4.2. Στην δομή 在…呢 (zài…ne), το 呢 (ne) μπορεί δυνητικά να 

παραληφθεί. 

Σ Σωστό 

Λ  Λάθος 

4.3. Το 给 (gěi)… 

Α. …σημ. δίνω. 

Β. …σημ. δίνω και χρησιμοποιείται για να δείξει έμμεσο 

αντικείμενο. 

Γ. …χρησιμοποιείται αποκλειστικά για να δείξει έμμεσο 

αντικείμενο. 

Δ. … σημ. παίρνω τηλέφωνο. 

请翻书！ 
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4.4. Το 的 (de)… 

A. …είναι κτητικό. 

Β. …δεν είναι κτητικό. 

Γ. …μεταξύ άλλων: είναι κτητικό και χρησιμοποιείται για να 

συνδέει το επίθετο με το ουσιαστικό. 

Δ. ...δεν μπορεί να παραληφθεί ποτέ. 

4.5. Στην φράση 椅子上面 (yῐ zi shàng mian), το (面 miàn) 

δύναται να παραληφθεί. 

Σ Σωστό  

Λ Λάθος 

4.6. Όταν τα 上面 (shàng mian), 下面 (xià mian) κλπ. δεν 

συντάσονται με ουσιαστικό, το 面  (miàn), δεν δύναται να 

παραληφθεί 

Σ Σωστό 

Λ Λάθος 

4.7. Όταν λέμε την ώρα στα κινεζικά… 

Α. …κατά κανόνα λέμε πρώτα τις ώρες και μετά τα λεπτά. 

Β. …δεν λέμε ποτέ τα λεπτά πρώτα. 

Γ. …δεν υπάρχει λέξη για το «και μισή». 

Δ. …δεν έχει σημασία η σειρά των ώρων, καθώς πίσω από τις 

ώρες βάζουμε την λέξη «ώρα» (xiăo shί) και πίσω από τα λεπτά 

βάζουμε την λέξη «λεπτά» (fēn zhōng). 

 

 

 

请翻书！ 
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4.8. Όταν λέμε την ώρα στα κινεζικά, … 

Α. …για να εκφράσουμε τις ώρες χρησιμοποιούμε την λέξη  

«ώρα» (小时 xiăo shί). 

Β. …παραλείπουμε πάντοτε την λέξη λεπτά 分 (fēn) 

Γ. …βάζουμε πάντα ολόκληρη την λέξη 分钟 (fēn zhōng) 

Δ. …αντί να χρησιμοποιήσουμε την λέξη «ώρα» (小时 xiăo shί), 

χρησιμοποιούμε την λέξη «κόμπος», «σημείο» (点 diăn) 

4.9. Η κινεζική λέξη «λεπτό»… 

Α. …λέγεται κανονικά 分钟 (fēn zhōng). 

Β. …λέγεται 分钟 (fēn zhōng) όταν είναι ανεξάρτητη λέξη, 

αλλά συχνά όταν λέμε την ώρα παραλείπεται το 钟 (zhōng). 

Γ. …λέγεται σε όλες τις περιπτώσεις 分钟 (fēn zhōng). 

Δ. …γράφεται 分中 (fēn zhōng). 

4.10. Η λέξη μισός, η οποία προφέρεται bàn, γράφεται… 

Α. 干   Β. 羊   Γ. 半   Δ. 伞 

ΤΕΛΟΣ ΓΡΑΠΤΗΣ ΔΟΚΙΜΑΣΙΑΣ 

ΚΑΛΗ ΕΠΙΤΥΧΙΑ! 

ΠΡΟΧΕΙΡΟ – ΜΗΝ ΑΠΑΝΤΑΤΕ ΕΔΩ! 

           

           

           

           

           

           

            


